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This Day Is Full Of Joyfulness
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Ta stara bozicna pejsen
Ta dan je vsiga veselja
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Ta stara bozina pejsen
The Old Christmas Carol

This Day Is Full Of Joyfulness. Ta dan je vsiga veselja
For SATB a cappella

Slovenian Folk Verses 16th Century Slovenian Carol
Arranged by Janez Mocnik (¥1936)
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The Old Christmas Carol

Ta stara boZi¢na pejsen
This Day Is Full Of Joyfulness. Ta dan je vsiga veselja

Slovenian Folk Verses For SATB a cappella 16th Century Slovenian Carol

English translation by Keith .. Moore Arranged by Janez Moc¢nik (¥1930)
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O SKLADATELJU

Janez Mocnik (Cerklje na Gorenjskem, 1936)
je prehodil pestro in intenzivno glasbeno pot. Je
diplomant glasbenega oddelka Pedagodke
akademije v Lubliani in profesor likovne
pedagogike.

V 40Jetnem obdobju je vodil 3tevine
posvetne in cerkvene pevske zbore in ob delu
temeljito spoznal zborovski stavek in bogastvo,
ki ga zborovski zbok ponuja. Zato je velik del
njegovega opusa posvecen zborom  vseh
sestavov _od ofrodkih do Zenskih, meSanih in
moskih. 7e zgodaj ga je navdulil sosobni
zborovski zvok in vista njegovih del je zapisana
v grafieni notaciji.

Vsa leta posveca posebno pozornost fjudski
pesmi in njegove priredbe uspesno izvajgjo

ey

ABOUT THE COMPOSER

Janez Mocnik (Cerklje na Gorenjskem -
Slovenia, 1936) has walked a colourful and
intensive musical path. He holds a diploma in
music from the Academy of Pedagogy in
Liubliana, Slovenia and is also a professor of plastic
arts pedagogy.

Throughout his 40-year career he hos led
numerous community and church choirs, leading
to a profound percepiion of choral compasition
and the richness offered by the choral sound.
Therefore, a great part of his ceuvre is dedicated
to choirs of all kinds: from children fo female
choirs, mixed and male cholrs. He was fascinated
early on by contemporary choral fechniques and
many of his compaositions are written using graphic
notaticon.

Stevilni slovenski zborl. Raziskuje delo starejSin

slovenskih aviorjev in tako je mnoge napeve ofel pozabi in jih
s svojimi priredbami priblizal danasnjim zborom. lzsledke svojih
raziskovan] objavija v strokovnih revijah in prilonostnih
edicijoh. Na predavanjih je posredoval svoje znanje ©
programiranju in interpretaciii mnogim zborovodjem. Poleg
vokalnih del obsega njegov opus tudi vokalno-instrumentalna
dela {mase in kantate) in orgeiske skladbe.

BESEDILO

Ta dan je vsiga veselja Divica je rodila
tiga Sinka boZjga, Divica je ostala.
Naiga Odredenika, Stvamika nebeskiga,
angelskiga krajla: gdu je slisal giih figa
Divica rodila Boga je udu preveliku.

Kakor sonce skuz glaz gre, gloz fa se ne razbije,
v glihi viZi rojen je nas Jezus od Marje.

Kakor ta lug od uci gre, sonce svojo svitlust pusti
ter vuner v nim ostane. Lih taku Bug od Buga gre,
Bug Oca ta Sinu rodi, in vecnu v nim prebiva.

IZGOVORJAVA SLOVENSKEGA JEZIKA

Urednik se zaveda, da obstajajo manjie razike med jeziki, ki so
prevec tankoCutne, da bi jih prikazali z znaki, ki bi jih lahko razumeli
zborovski pevci po svetu. Celo zapis v IPA (Mednarodna foneficna
abeceda / International Phonetic Alphabet) nizadosten,

Da bi se nauclli praviine izgovorjave tu natisnjene skladbe je
najoolfe vaditi z govorcem jezika, ki mu je zapis originalinega
besedila materni jezk. Ker danes ni vec veliko fjudi, ki bi govoril
rezjanscino je to skorgj nemogoce. Lato je zaloiba priskibela korisino
pomoc: na zaloZbini spletni strani {www.astrum.si] lahko prisluhnete
posnetku izgovarjave te skladbe.

ASTRUM Music Publications, Prediiniska 16,

4290 Trzic, SLOVENIA-EUROPE, )

Phone: +384 (0)4 59 25800 « Fax: +386 (0}4 59 25801
ASTRLIM

e-mail: info@astrum.si » www.astrumsi

He has always dedicated special atfention fo
folk song and his folksong arrangements are performed by
numerous Slovenian choirs. He is currently researching the works
of less well-known Slovene composers from the 18th and 19th
Centuries and has rescued from oblivion many works, making
them available fo modern choirs in his own arrangements. The
results of his studies have been published in specialised
periodicals and occasional publications. In his lectures he has
mediated his knowledge about programming and inferpretation
to numerous conductors. Besides choral works his oeuvre
encompass vocakinstrumental works {masses and cantfatfas) and
organ music.

TRANSLATION

This day is full of joy, the Virgin has bome

this heavenly Child and remained ¢ Virgin,

Our Redeemer, Creator of the heavens,

King of the angels. Who has heard this:

the Virgin has bome ¢ Lord and this is foo great a Wonder.

As the sun beams pass through glass, the glass yet remains unbroken.

In the same manner He is bom, our Jesus, from the Virgin Mary.

As this light radiates from a light-source, so the sun releases it's rays of light,
but the light remains in the fight-source. So the Lord comes from God,
God the Father bears God the Son and lives in Him forever.

PRONUNCIATION OF THE SLOVENIAN LANGUAGE

The editor is aware that there are many slight differences
between languages that are too subtle 1o be shown with signs,
understood by choralsingers world wide. Even the IPA (Infemational
Phonetic Alphabet) is not sufficient.

To fruly lean the proper pronunciation of herewith printed
composition, it would be best to practice with a native speaker. As
an altemnative, the publisher has made available a recording of the
text on its web site (www.astrum.si.

Al franslations by Keith L. Moore
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